CV
Ausbildung: Dipl. Ing. Maschinenbau, Hochschulabsolvent: Politechnische Hochschule Krakau – Mechanische Fakultät – Spezialisierung: Betrieb/Nutzung u. Reparatur v. Fahrzeugen                                                                                                                          Education: BSc Mech Eng graduated from Polytechnic Krakow – Mechanical Engineering Dept. – Specialty: Using and Rapairing of Automotive Vehicles                                                                   Fremdsprachen: engl. (CPE) – in Wort u. Schrift, Deutsch ebenso. Max. Tagesleistung: 18 Tarifsseiten (1800 Zeichen)                                                                                              Second languages: English (CPE) – very good spoken, fluent written, German – fluent spoken and written

Beruflicher Lebenslauf:                                                                                                         Professional career:

Langjähriger Übersetzer technischer Texte f. eine Reihe von Translations-Agenturen. Übersetzungsfelder: Maschinen, Autoindustrie, Fahrzeuge, Bauwesen, elektronische Steuerung v. Maschinen, Software, anderes.                                                                                           Some 30 y as technical translator translations for a number of translation agencies. Fields: machines, automotive industry, vehicles, building industry, electronic control of machines, software etc. due to technical background and tech. reasoning – machine designer – able to solve „riddles“ – incomprehensible text passages committed by authors having a poor command of English – very often nowadays                                                                            Dolmetschen f. unter anderem f. Voest Alpine –Linz bei ‘due dilligence-Visiten’ in (jetzt) Mittal Steel PL. Andere Dolmetsch- u. Übersetzungsauftrage für Sendzimir Hütte in Krakau. Some interpreting jobs: for Voest Alpine – Linz (A) during ‘due diligence visits’ to Mittal Steel PL, also translated for other companies at the Mittal Steel Steelworks in Krakow, PL.          

3-jaehriger Dolmetscher u. Übersetzer f. ZPT - Philip Morris Krakau. Übersetzungen f. Coca-Cola – Krakau.                                                                                                                  3 y as interpreter and translator at Philip Morris factory in Krakow, many translations for Coca Cola Krakow, PL

IX.1992-IV.1994 Mercedes–Benz / S.Zasada Centrum, Autoverkäufer shop assistant at a Mercedes car dealer

VI.1964-XII.1990 (mit Unterbrechungen: berufliche Tätigkeit im Ausland) CEBEA – Projektierungsbüro ”Ośrodek Bad. Rozwoj. CEBEA“ – Abt. f. hydraulische Pressen – Konstrukteur

VI.1964-XII.1990 (excluding periods of working abroad) CEBEA – Design Office ”Ośrodek Bad. Rozwoj. CEBEA“ – Div. Hydraulic Presses - Designer

I.91-IV.92 durch F-ma Krakservice – mechanischer Werksvertrag in Deutschland – Vertragsleiter I.91-IV.92 for F-ma Krakservice – mechanical contract Germany – Contract Manager 
I.90-VIII.90 durch KPIS Kraków - Deutschland – Leiter v. 2 Bauverträgen  I.90-VIII.90 for KPIS Kraków - Germany – Contract and Site Manager – 2 construction projects  

X.85-XII.86 – durch Techma Kraków, Dolmetscher, Baustelle in Eisenhüttenstadt, DDR X.85-XII.86 – for Techma Kraków, interpreter/translator, construction site in Eisenhüttenstadt, GDR

IV.84-IX.94 – durch Prelbud Kielce – Montageleiter: sanitaere Systeme f. Klinik in Amman, Jordanien IV.84-IX.94 – with Prelbud Kielce – Assembly Engineer: water, oxygen and sewage systems for University Hospital, Amman, Jordan

V.80-II.82 – durch Naftobudowa, Kraków – Leiter der Schweißarbeiten, Siegen, Deutschland V.80-II.82 – for Naftobudowa, Kraków – Contract Manager for a welding order, Siegen, Germany

I.76-XII.77 – durch Krak. Zjedn. Budownictwa, Dolmetscher u. Übersetzer f. Bautechnisches Projektbüro in Cottbus, DDR I.76-XII.77 – for Krak. Zjedn. Budownictwa, interpreter and translator at a design office (housing development) in Cottbus, GDR

IX.60-VI.64 – Biuro Projektów (Hutnictwa) BIPROSTAL – Projekt.büro f. Hüttenwesen  Projektant IX.60-VI.64 – Biuro Projektów (Hutnictwa) BIPROSTAL – Design Office for Steel Industry – Krakow, PL

 

